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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

WARNING: Keep the appliance dry.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 6. Trimmer release button

2. Pivoting head and cutter assembly 7. Power port

3. Flexing heads 8. Power cord (not shown)

4. Hairpocket 9. Cleaning brush (not shown)
5. Detail trimmer 10. Head guard (not shown)

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to allow time for
your beard and skin to become accustomed to the new shaving system. The shaver
automatically adjusts to a mains voltage between 100V and 240V.
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SHAVING -
Note: this product is for corded use only.

1. Connect the shaver to the power cord and then to the mains.

2. Slide the power switch to turn on.

3. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

4. Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can
damage the heads and make them vulnerable to breakage).

5. Use short, circular strokes.

TRIMMING

1. Slide the trimmer button to release the detail trimmer.

2. Hold the trimmer at right angles to your skin.

3. Place the trimmer at desired trim line for a quick, easy professional trim.
4. Toretract the trimmer, push down until it locks into position.

TIPS FOR BEST RESULTS

«  Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all three
heads are touching the skin with equal pressure.

«  Use moderate to slow stroking movements. The use of short circular motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

+ DONOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend you clean

your appliance after each use.

Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.

Open the shaver head by pressing the release button (Fig. A).

Empty out any hair clippings.

Pull the shaver head upwards to remove it from the body (Fig. B).

Locate the centre arrow and slide the retainer in the opposite direction to release it.

Once released, lift it out of the shaver head (Fig. C). Make a note of the correct

orientation of the retainer to make refitting easier.

Carefully brush away any hairs from the cutters.

For a more thorough cleaning, lift out the three cutters (Fig. D).

Wash the shaving head unter running water (Fig. E). Allow to dry thoroughly.

Carefully refit the three cutters.

Refit the retainer. Locate the centre arrow and slide the retainer in the same direction as

the arrow until it clicks into place (Fig. F).

10. Once the shaver head is assembled, align the spring hinge with the slot at the back of
the hair pocket and press into place (Fig. G). Finally, close the head assembly.
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TRIMMER
Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing machine oil.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

« Um eine mégliche Gefdhrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddiqungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehér.

Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.
SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Hdnden vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerat.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 6. Freigabetaste Detail- / Langhaarsch-

2. Scherkopf- und Klingenblock neider

3. Flexibel gelagerte Scherkopfe 7. Netzanschluss

4. Haarauffangkammer 8. Netzkabel (Nicht abgebildet)

5. Detail-/ Langhaarschneider 9. Reinigungsburste (Nicht abgebildet)
10. Schutzkappe (Nicht abgebildet)

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen lhnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich anzuwenden, damit
sich Ihr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen kdnnen.
Das Gerat stellt sich automatisch auf eine Netzspannung zwischen 100 V und 240 V ein.

RASIEREN

Hinweis: Rasierer funktioniert ausschlieBlich im Netzbetrieb.

1. SchlieBen Sie den Rasierer zuerst an das Netzkabel und dann an das Stromnetz.

2. Schieben Sie den Ein-/ Ausschalter nach oben, um das Gerét einzuschalten.

3. Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.

4. Uben Sie wahrend der Rasur nur maRigen Druck auf den Scherkopf aus (zu starker Druck
kann die Scherkopfe beschadigen und sie bruchanfallig machen).

5. Machen Sie kurze, kreisformige Bewegungen.

TRIMMEN

1. Driicken Sie auf die Freigabetaste, um den Detail- / Langhaarschneider aufzuklappen.

2. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

3. Platzieren Sie den Detail- /Langhaarschneider an der gewiinschten Trimmlinie fir
schnelles, einfaches und professionelles Trimmen.

4. Um den Detail-/ Langhaarschneider wieder einzufahren, nach unten driicken, bis er in
seiner Position einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

+  Achten Sie darauf, dass Ihre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer im rechten Winkel
zur Haut, so dass alle drei Scherkopfe die Haut mit gleichmaBigem Druck beriihren.

+  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

+ Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartnackigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationskdpfe nicht zu beschadigen.
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PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsféahigkeit.
Wir empfehlen Ihnen, das Gerdt nach jeder Verwendung zu reinigen.

HwWN =

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

Offnen Sie den Scherkopf, indem Sie die Freigabetaste driicken (Abb. A).

Entleeren Sie alle Haarreste.

Ziehen Sie den Scherkopf nach oben weg, um ihn vom Gerét abzunehmen (Abb. B).
Drehen Sie die Klingenhalterung in die entgegengesetzte Richtung des mittigen
Pfeilsymbols, um sie zu I6sen. Nehmen Sie sie dann aus dem Scherkopf heraus (Abb. C).
Merken Sie sich die richtige Positionierung der Klingenhalterung, um sie spéter wieder
leicht einsetzen zu kénnen.

Biirsten Sie vorsichtig alle Haarreste von den Klingen.

Fiir eine besonders griindliche Reinigung nehmen Sie die drei Klingen heraus (Abb. D).
Waschen Sie den Rasierkopf unter flieBendem Wasser (Abb. E). Lassen Sie ihn griindlich
trocknen.

Setzen Sie die Klingen vorsichtig wieder ein.

Setzen Sie die Klingenhalterung wieder ein. Drehen Sie sie in die Richtung des mittigen
Pfeilsymbols, bis sie horbar einrastet (Abb. F).

. Sobald Sie den Scherkopf wieder zusammengesetzt haben, fiihren Sie die Feder in die
Aussparung an der Riickseite der Haarauffangkammer ein und driicken Sie sie fest (Abb.

G). Lassen Sie nun die Scherkopfeinheit einrasten.

REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS
Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen
Néahmaschinenal.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blift.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Ontgrendelingsknop voor trimmer
2. Flexibele scheerunit en meseenheid 7. Aansluiting netvoeding

3. Flexibele kop 8. Snoer (niet afgebeeld)

4. Haarkamer 9. Reinigingsborstel (niet afgebeeld)
5. Detailtrimmer 10. Beschermkap (niet afgebeeld)
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GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te

gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

Het apparaat past zichzelf automatisch aan op een netspanning tussen de 100V en 240V.

SCHEREN

Opmerking: Het model kan alleen met snoer worden gebruikt.

1. Verbind het apparaat met het snoer, daarna met het stopcontact.

2. Verschuif aan/uit-schakelaar om het apparaat aan te zetten.

3. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

4. Druklicht op de scheerkop tijdens het scheren (wanneer u te hard drukt, kan dit de
scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor breuk).

5. Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

TRIMMEN

1. Verschuif de tondeuseknop om de detailtondeuse te ontgrendelen.

2. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

3. Plaats de detailtrimmer op de gewenste plaats voor een snelle, gemakkelijke en
professionele styling.

4. Om de trimmer terug te plaatsen, duwt u deze naar beneden totdat deze op zijn plaats
klikt.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

«  Zorgervoor dat uw huid droog is. Houd het apparaat in een rechte hoek tegen de huid,
zodat alle drie de scheerkoppen de huid met een gelijke druk raken.

«  Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

«  DrukNIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen te
voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden uaan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

«  Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

1. Open de scheerkop door op de ontgrendelknop te drukken (afb. A).

2. Verwijder alle haarresten.

3. Trek de scheerkop omhoog om hem uit de behuizing te verwijderen (afb. B).
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4. Zoek de middelste pijl en schuif de houder in de tegenovergestelde richting om deze te
ontgrendelen. Eenmaal losgekomen, tilt u hem uit de scheerkop (afb. C). Noteer de
juiste oriéntatie van de houder om het opnieuw monteren te vergemakkelijken.

5. Wrijf de haren voorzichtig weg van de messen.

6. \Voor een grondiger reiniging, tilt u de drie messen op (afb. D).

7. Was de scheerkop onder stromend water (afb. E). Laat alles goed drogen.

8. Plaats de drie messen voorzichtig terug.

9. Plaats de houder terug. Zoek de middelste pijl en schuif de houder in dezelfde richting
als de pijl totdat deze op zijn plaats klikt (afb. F).

10. Nadat de scheerkop is gemonteerd, lijnt u het veerscharnier uit met de gleuf aan de
achterkant van de haarzak en drukt u het op zijn plaats (afb. G). Klik het
scheerkopsamenstel dicht.

HET REINIGEN VAN DE TRIMMER

De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel naaimachineolie
ingesmeerd te worden.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient mouillés.
Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Bouton de déblocage de la téte tondeuse
2. Téte pivotante & ensemble de lames 7. Portdalimentation

3. Téteflexible 8. Cable d'alimentation (Non illustré)

4. Réservoir a poils 9. Brosse de nettoyage (Non illustré)

5. Tondeuse précision 10. Capot de protection (Non illustré)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

Le rasoir s'adapte automatiquement a une tension du secteur comprise entre 100V et 240 V.

RASAGE

+ Remarque: Le rasoir est utilisable uniquement avec fil.

1. Raccordez le rasoir a 'adaptateur et celui-ci a une prise secteur.

2. Pour allumer I'appareil, faites glisser I'interrupteur.

3. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

4. Effectuez uniquement une légére pression sur la téte de rasage pendant que vous vous
rasez (appuyer trop fortement peut endommager les tétes et les rendre fragiles).

5. Faites des passages courts et circulaires.

TONDRE

1. Faites glisser le bouton de la tondeuse pour libérer la tondeuse de précision.

2. Maintenez la tondeuse a angle droit vers votre peau.

3. Placez latondeuse a I'endroit souhaité pour une coupe rapide, facile et professionnelle.

4. Pour rétracter la tondeuse, poussez vers le bas jusqu'a ce qu'elle se clipse en position de

verrouillage.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Assurez-vous que votre peau soit séche. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a
la peau de sorte que les deux tétes la touchent avec une pression égale.

Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d’obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin d'éviter des dommages sur les tétes
rotatives.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

1.
2.
3.

Assurez-vous que |'appareil est éteint et débranché du secteur.

Ouvrez la téte de rasage en appuyant sur le bouton de déblocage (Figure A).
Eliminez tous résidus de poils.

Tirez la téte de rasage vers le haut pour la séparer du corps de I'appareil (Figure B).
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Localisez la fleche centrale et faites glisser le support dans le sens opposé pour le

débloquer. Une fois le support débloqué, soulevez-le pour le séparer de la téte de

rasage (Figure C). Observez |'orientation correcte du support pour faciliter sa remise en

place.

Brossez minutieusement les poils des lames.

Pour un nettoyage plus approfondi, soulevez les trois lames (Figure D).
Lavez la téte de rasage sous I'eau courante (Figure E). Laissez-la sécher completement.

Remontez soigneusement les trois lames.

Remettez le support en place. Localisez la fleche centrale et faites glisser le support

dans le méme sens que la fleche jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place (Figure F).

. Une fois que la téte de rasage est montée, alignez la charniere a ressort dans la fente a

I'arriere du réservoir a poils et appuyez pour la fixer a sa place (Figure G). Refermez le
bloc de la téte.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de machine a
coudre.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberén ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 8. Cable de alimentacion (no se muestra en
2. Cabezal pivotante y conjunto de cuchillas laimagen)

3. Cabezales pivotantes 9. Cepillo de limpieza (no se muestra en la
4. Recogepelos imagen)

5. Cortador de precision 10. Protector del cabezal (no se muestra en
6. Boton de extraccion del cortador laimagen)

7. Puerto de alimentacion
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INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

La afeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100 V'y 240 V.

AFEITADO

+ Nota: la afeitadora solo es apta para su uso con cable.

1. Alusarla afeitadora por primera vez, conéctela al cable de alimentacion, a la red
eléctrica.

2. Deslice el interruptor de encendido para poner la afeitadora en marcha.

3. Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

4. Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una
presion fuerte puede causar daios en los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

5. Utilice movimientos cortos y circulares.

RECORTE

1. Deslice el boton de recorte para liberar el cortador de precision.

2. Sostenga el cortapatillas en angulo recto con respecto a la piel.

3. Coloque el cortador en la linea de recorte deseada para obtener un corte rapido,
sencillo y profesional.

4. Parareplegar el cortador empujelo hacia abajo hasta que encaje en su posicion.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

« Asegurese de que la piel estd seca.

«  Sostenga la afeitadora en angulos rectos con la piel para que los tres cabezales se
apoyen sobre ella con la misma presion.

+  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

«  Siefectiia movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra un
afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

+ NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales se deterioren.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero. Recomendamos limpiar la
afeitadora después de cada uso.

+  Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

1. Abrael cabezal de la afeitadora pulsando el botén de extraccion (Fig. A).

2. Vacie el pelo recortado.

3. Tire del cabezal de la afeitadora hacia arriba para separarlo del cuerpo (Fig. B).
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4. Localice laflecha central y deslice el fijador en la direccion contraria para desprenderlo.
Una vez suelto, extréigalo del cabezal de la afeitadora (Fig. C). Recuerde la orientacion
correcta del fijador para que sea mas facil volver a colocarlo.

5. Cepille con cuidado el pelo que pueda haber en las cuchillas.

6. Paraunalimpieza més a fondo, extraiga las tres cuchillas (Fig. D).

7. Lave el cabezal de la afeitadora con agua corriente (Fig. E). Espere a que se seque por
completo.

8. Vuelva a colocar con cuidado las tres cuchillas.

9. Vuelva a colocar el fijador. Localice la flecha central y deslice el fijador en la direccién de
la flecha hasta que encaje en sussitio (Fig. F).

10. Cuando el cabezal de la afeitadora esté montado, alinee la bisagra de muelle con la
ranura posterior del recogepelos y presione para fijar (Fig. G). Cierre el conjunto de
cabezales con un chasquido.

LIMPIEZA DEL RECORTADOR

Lubrifique los dientes del recortador cada seis meses con una gota de aceite para maquinas

de coser.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.



ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« ATTENZIONE Mantenere I'apparecchio asciutto.

« Non usare il prodotto se l cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 7. Collegamento elettrico

2. Testina rotante e gruppo lame 8. Cavo dialimentazione (Non mostrata)

3. Testine flessibili 9. Spazzolina per la pulizia (Non mostrata)
4. Vaschetta per la raccolta dei peli 10. Cappuccio di protezione per testina (Non
5. Rifinitore per i dettagli mostrata)

6. Pulsante di rilascio del rifinitore
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ISTRUZIONI PER L'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

I rasoio si adatta in automatico a una tensione di rete tra 100 V e 240 V.

RASATURA

+ Nota:ll rasoio € da utilizzare solo con il cavo.

1. Accertarsi che il rasoio sia spento, quindi collegarlo al cavo di alimentazione e alla presa
direte.

2. Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale.

4. Esercitare solo una leggera pressione sulla testina di rasatura mentre rasate (premendo
troppo forte potrebbero danneggiarsi le testine che diventerebbero vulnerabili alle

w

rotture).
5. Effettuare movimenti brevi circolari.
RIFINIRE

1. Fare scorrere il pulsante del rifinitore per rilasciare il rifinitore stesso.

2. Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

3. Posizionare il rifinitore all'altezza desiderata per una rifinitura rapida, semplice e
professionale.

4. Perritrarre il rifinitore spingerlo verso il basso fino a quando non si blocca in posizione.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

+Assicurarsi che la pelle sia asciutta.

+ Tenereil rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle in modo che tutte e tre le testine
tocchino la pelle con uguale pressione.

«  Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.

+ NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le testine
rotanti.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.
Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

1. Aprire la testa del rasoio premendo il pulsante di rilascio (Fig. A).

2. Svuotare ogni residuo di peli.
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3. Tirare la testa del rasoio verso I'alto per rimuoverla dal corpo (Fig. B).

4. Localizzare la freccia centrale e fare scorrere il fermo nella direzione opposta per
rilasciarlo. Una volta rilasciato, sollevarlo dalla testa del rasoio (Fig. C). Prendere nota del
corretto orientamento del fermo per rendere piu semplice il rimontaggio.

5. Eliminare accuratamente con la spazzola tutti i capelli dalle lame.

6. Peruna pulizia pi accurata, sollevare le tre lame (Fig. D).

7. Lavare la testina di rasatura sotto acqua corrente (Fig. E). Lasciare asciugare
completamente.

8. Rimontare con cura le tre lame.

9. Rimontare il fermo. Localizzare la freccia centrale e fare scorrere il fermo nella stessa -
direzione della freccia fino a quando si blocca al suo posto (Fig. F).

10. Una volta che la testa del rasoio & montata, allineare la cerniera della molla con la
scanalatura nella parte posteriore del cassetto per la raccolta dei peli e premere per
bloccare al suo posto (Fig. G). Attendere lo scatto di chiusura del gruppo lame.

PULIZIA DEL RIFINITORE
Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine per cucire.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 dr.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade heender.

Undgd at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Trimmerudloserknap
2. Samling af drejbart hoved og skeering- 7. Stremtilslutning
selement 8. Strgmstik (ikke vist)
3. Fleksibelt hoved 9. Rengeringsbarste (ikke vist)
4. Hérlomme 10. Hoved afskaermning (ikke vist)

5. Detaljetrimmer




INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligti op til fire uger, for at give dit skeeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en stremforsyningsspaending pa mellem 100V
0g 240V.

BARBERING

«  Bemaerk: barbermaskine kan kun anvendes med ledning.

1. Slutelledningen til barbermaskinen og derefter til stikkontakten.

2. Skub afbryderknappen frem for at teende.
3. Streek huden ud med den frie hand, sé hérene star oprejst.

4. Tilfer kun let pres pé barberingshovedet under barbering (for meget pres pa hovederne

kan fordrsage skade pa disse eller gare dem modtagelige overfor beskadigelse).
5. Brugkorte, cirkulzere strag.

TRIMMER

1. Skub trimmerknappen op for at udlgse detaljetrimmeren.

2. Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.

3. Anbring trimmeren ved den gnskede trimmelinje for hurtig, nem og professionel
trimning.

4. For at traeekke trimmeren tilbage, skal du trykke ned indtil den lases pa plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

«  Sorgforatdin hud er tor.
Hold barbermaskinen i den rigtige vinkel i forhold til din hud, saledes at begge hoveder
bergrer huden med jeevnt fordelt tryk.

+  Brug moderate til langsomme strag.
Brugen af korte, cirkuleere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjeelpe til at opné en
taettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.

«  PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.
Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

«  Seorg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

1. Abn barberhovedet ved at trykke pa frigerelsesknappen (Fig. A).

2. Tem hérene ud.

3. Traek barberhovedet opad for at tage det af hoveddelen (Fig. B).




4. Find pilen i midten og skub holderen modsat pilens retning for at frigere den. Nar
holderen er frigjort skal du tage den ud af barberhovedet (Fig. C). Laeg maerke til,
hvordan holderen skal vende, sa det er lettere at montere den igen.
Borst harene af skaeringselementerne.
For mere grundig rengering kan du tage de tre skeaeringselementer ud (Fig. D).
Skyl barberhovedet under vandhanen (Fig. E). Lad det tarre helt.
Monter forsigtigt de tre skaeringselementer igen.
Monter holderen igen. Find pilen i midten og skub holderen i pilens retning som vist,
indtil den klikker pa plads (Fig. F).
10. “Nar barberhovedet er samlet skal du rette fiederhangslet ind efter abningen bag pa
harlommen og trykke den pé
plads (Fig. G). Luk hovedenheden (der skal hgres et klik).”

RENG@R TRIMMEREN
Smer trimmerens taender hver sjette mdned med en drabe symaskineolie.

©®Non

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

+ Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.
« VARNING: Hall apparaten tor.
«Anvénd inte apparaten om ndtsladden ar skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Se till att stickkontakt och nétsladd inte blir vata.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. P&/av-knapp 6. Frigoringsknapp for trimmer
2. Svadngande huvud & klippuppséttning 7. Stromuttag

3. Flexibelt huvud 8. Natkabel (Visas inte)

4. Haruppsamlare 9. Rengoringsborste (Visas inte)
5. Detaljtrimmer 10. THuvudskydd (Visas inte)
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BRUKSANVISNING

For bédsta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vanja sig vid det nya rakningssystemet.
Rakapparaten stalls automatiskt in pa en natspanning mellan 100 V och 240V.

RAKNING

+  OBS!Modellen kan bara anvandas med sladdanslutning.

1. Anslut rakapparaten till ndtsladden och sedan till elnatet.

2. Sla pa apparaten genom att skjuta fram strombrytaren.

3. Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

4. Tryck endast latt pa rakhuvudet under rakningen (trycker du for hart kan det skada
huvuden och orsaka att de bryts).

5. Anvénd korta, cirklande rérelser.

TRIMNING

1. For trimmerknappen ét sidan for att frigéra detaljtrimmern.

2. Hall trimmern i en rét vinkel mot huden.

3. Stéllin trimmern pa énskad trimningslinje fér en snabb, enkel och professionell
trimning.

4. Foratt dra tillbaka trimmern tryck nedat tills den laser sig pa plats.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

Se till att huden &r torr.

Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sé att alla tre huvudena vidrér huden med lika
mycket tryck.

Anvand lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

Man kan fa en narmare rakning om man anvander korta, cirklande rérelser pé svérare
omraden, sarskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

TRYCK INTE hart mot huden, for att undvika skador pa de roterande huvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sa att den haller lange. Vi rekommenderar att du rengor
apparaten efter varje anvandning.

1

2.
3.
4

Se till att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnatet.

Oppna rakhuvudet genom att trycka pa frigérningsknappen (Fig. A).

Tom ut eventuella harrester.

Dra rakhuvudet uppét for att avlagsna det fran monteringen (Fig. B).

Hitta mittenpilen och skjut hylsan i motsatt riktning for att sldppa den. Lyft sedan ut
den ur rakhuvudet (Fig. C). Anteckna i vilken riktning hylsan ska sitta, sa att det blir
enklare att satta tillbaka den.
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Borsta forsiktigt bort eventuella hér fran skérbladen.

For mer grundlig reng6ring kan man lyfta ut de tre skarbladen (Fig. D).

Skolj rakhuvudet under rinnande vatten (Fig. E). Lat torka ordentligt.

Satt forsiktigt tillbaka de tre skarbladen.

Satt tillbaka hylsan. Hitta mittenpilen och skjut hylsan i samma riktning som pilen tills
den klickar pa plats.

10. Narrakhuvudet dr monterat ska man fora in fiadergangjérnet i springan pa baksidan av
harfickan och trycka pa plats. (Fig. G). Stdng monteringen av den 6vre delen.

RENGORA TRIMMERN
Smarj in piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje halvar.

ATERVINNING
For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

© 0 N o
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

» Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vare mtemaSJonale servicesentraler.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Serg for at pluggen og stremledningen ikke blir vate.

Ikke settinn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer,
E ﬁ ma apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert
med en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall.
— Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant,
oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for

offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

+ VAROITUS: Sailytd laite kuivana.
« Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.
Al3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisosia.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.
Pida pistoke ja virtajohto etédalld kuumista pinnoista.

Varmista, etta pistoke ja virtajohto eivat kastu.

Al3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, alaka kierrs sité laitteen ympérille.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 6. Trimmerin vapautuspainike
2. Ajopad ja leikkuuterdyksikko 7. Virtaliitanta

3. Joustava ajopda 8. Virtajohto (Ei kuvassa)

4. Partakarvasailio 9. Puhdistusharja (Ei kuvassa)
5. Trimmeri 10. Ajopéan suojus (Ei kuvassa)
KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytat uutta
partakonettasi pdivittdin jopa neljén viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat
uuteen parranajomenetelmaan.

Partakone saataa verkkojénnitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vilille.




PARRANAJO

+ Huomautus: parranajokone toimii vain verkkovirralla.

1. Liitd laite virtajohtoon ja sitten verkkovirtaan.

2. Kytke pédlle liu'uttamalla virtakytkinta.

3. Venytdihoa vapaalla kddellasi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn.

4. Paina parranajon aikana ajopaata vain kevyesti (liiallisen voiman kaytto saattaa
vaurioittaa ajopéita ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).

5. Kéyta lyhyitd, ympyranmuotoisia likkeita.

RAJAUS

1. Vapauta tarkkuustrimmeri liu'uttamalla trimmerin painiketta.

2. Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi nahden.

3. Aseta trimmeri haluamaasi leikkauslinjaan nopean, helpon ja ammattimaisen
leikkauksen varmistamiseksi.

4. Saatrajaimen pois tieltd painamalla sité alaspéin, kunnes se lukittuu paikoilleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

Varmista, etta ihosi on kuiva.

Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon ndhden siten, etta kaikki kolme
ajopadta koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

ALA paina konetta lilan kovaa ihoasi vasten, sill4 se saattaa vaurioittaa pyérivia ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkan kdyttoidn varmistamiseksi.
Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

el

© N o ;

Varmista, etta laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

Avaa ajopad painamalla vapautuspainiketta (kuva A).

Tyhjenné kaikki irtokarvat.

Vedd ajopaatd ylospain irrottaaksesi sen rungosta (kuva B).

Etsi keskinuoli ja vapauta pidike liu'uttamalla sitd vastakkaiseen suuntaan. Kun se on
vapautunut, nosta se irti ajopaasta (kuva C). Merkitse muistiin pidikkeen oikea suunta,
jotta takaisin kiinnitys on helpompaa.

Harjaa huolellisesti kaikki karvat terista.

Perusteellisempaa puhdistusta varten voit nostaa kolme tera irti (kuva D).

Pese ajopéa juoksevan veden alla (kuva E). Anna kuivua kunnolla.

Asenna kolme terad huolellisesti takaisin.

Kiinnita pidike takaisin. Etsi keskinuoli ja liu'uta pidikettd nuolen suuntaan, kunnes se
napsahtaa paikalleen (kuva F).



SUOMI

10. Kun olet koonnut ajopdén, kohdista jousisarana karvasailion takana olevaan rakoon ja
paina paikoilleen (kuva G). Napsauta ajopadsarja kiinni.

TRIMMERIN PUHDISTAMINEN
Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukonedljya.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
ﬁ Ef koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikéli

sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« Ndo utilize 0 produto com o cabo danificado. Pode obter uma substitui¢do
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentagdo ndo sao molhados.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off 6. Botdo de libertagao do aparador

2. Conjunto rotativo de cabeca e ldmina 7. Porta de entrada de alimentagao

3. Cabegas flexiveis 8. Cabo de alimentagéo (ndo mostrado)
4. Compartimento de recolha de pelos 9. Escova de limpeza (ndo mostrado)

5. Aparador minucioso 10. Protecdo das cabegas (ndo mostrado)



PORTUGUES

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

A mdquina de barbear ajusta-se automaticamente a voltagem da tomada elétrica entre 100
Ve240V.

BARBEAR

+ Nota: 0o modelo de maquina de barbear é apenas para uso com fio.

1. Ligue-o ao cabo de alimentacdo e, em seguida, a rede elétrica.

2. Deslize ointerruptor de energia para ligar.

3. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

4. Aplique apenas uma ligeira pressao na cabega de corte ao utilizar (se premir com
demasiada forca podera danificar as cabecas e torna-las vulneraveis a quebras).

5. Use passagens curtas e circulares.

APARAR

1. Deslize o botdo do aparador para libertar o aparador minucioso.

2. Segure o aparador em angulo reto em relacdo a pele.

3. Coloque o aparador na linha de barba a aparar desejada para um aparar répido, simples
e profissional.

4. Pararetrair o aparador empurre até encaixar.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

+  Certifique-se de que a sua pele estd seca. Mantenha sempre a maquina de barbear em
angulos retos em relacao a pele de forma que as trés cabegas toquem na pele com
presséo idéntica.

+  Fagamovimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares em
zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva do
queixo.

+ NAO faca excessiva pressao contra a pele de modo a nao danificar as cabegas rotativas.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagao.

+  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.
1. Abra a cabeca da méaquina de barbear premindo o botéo de libertacdo (Fig. A).

2. Esvazie quaisquer residuos de pelos.

3. Puxea cabeca da maquina de barbear para cima para a remover do corpo (Fig. B).




PORTUGUES

4. Localize a seta central e deslize o dispositivo de retencgéo na direcéo oposta para o
libertar. Uma vez libertado, retire-o da cabeca da maquina de barbear (Fig. C). Tome
nota da orientacao correta do dispositivo de retengdo para facilitar a remontagem.

5. Escove com cuidado quaisquer pelos das laminas.

6. Parauma limpeza mais minuciosa, levante as trés laminas (Fig. D).

7. Lave a cabeca da maquina de barbear sob dgua corrente (Fig. E). Deixe secar
completamente.

8. Volte a montar com cuidado as trés laminas.

9. Volte a montar o dispositivo de retencéo. Localize a seta central e deslize o dispositivo
de retencéo na direcéo da seta até ouvir um estalido (Fig. F).

10. Quando a cabeca da méaquina de barbear estiver montada, alinhe a dobradica com o
interior da ranhura na parte traseira do compartimento de recolha de pelos e prima-a
para a encaixar (Fig. G). Feche o conjunto de cabeca.

LIMPAR O APARADOR

Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo
para maquina de costura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymikolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Elektrickt zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Dbajte o to, aby sa elektricka zastrcka a kabel nenamocili.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca
2. Zostava otocnej hlavy a cepele 7. Napéjaci konektor

3. Prispdsobivé hlavy 8. Sietovy kabel (bez vyobrazenia)

4. Priehradka na chipky 9. (istiaca kefka (bez vyobrazenia)
5. Detailny zastrihdva¢ 10. Kryt hlavy (bez vyobrazenia)




SLOVENCINA

NAVOD NA POUZIVANIE

Pre dosiahnutie dokonalého oholenia odpori¢ame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az Styroch tyzdov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvyknut si na novy holiaci systém.

Holiaci strojcek sa automaticky prisposobuije sietovému napétiu v rozmedzi 100V a 240 V.

HOLENIE

+ Pozn.:Holiaci strojcek je ur¢eny iba na pouzivanie s napéjacim kdblom.

1. Najskor pripojte napajaci kdbel k stroj¢eku, potom do zasuvky.

2. Zapnite posunutim tlacidla do polohy ,ON".

3. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.

4. Holiacu hlavu pritlacajte pri holeni iba jemne (velmi silné pritlacanie moze poskodit

5.

hlavy a zvysuje riziko rozbitia).
Pouzivajte kratke, kruzivé pohyby.

ZASTRIHAVANIE

1.
2.
3.

4.

Posurite tlacidlo zastrihavaca, aby ste uvolnili detailny zastrihavac.

Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

Prilozte zastrihdvac na pozadovant liniu zastrihnutia pre zabezpecenie rychleho,
jednoduchého a a profesionéineho zastrihnutia.

Zastrihavac zasuniete spat stlacenim smerom nadol, az kym nezacvakne do povodnej
pozicie.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

Vasa pokozka ma byt sucha.

Holiaci stroj¢ek drzte v pravom uhle k pokozke tak, aby sa vietky tri hlavy dotykali
pokozky rovnakym tlakom.

Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

Pouzivanim kratkych krazivych pohybov v nepoddajnych miestach mdzete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozd|z ¢elusti.

NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rotaénych hlav.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajici vykon. Odporticame,

aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

1.
2.
3.

Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

Stla¢enim uvoliovacieho tlacidla otvorte hlavu stroj¢eka (Obr. A).
Zvysky vlasov vyprazdnite von.

Vyberte holiacu hlavu z tela vytiahnutim nahor (Obr. B).



SLOVENCINA

4. Zistite polohu strednej Sipky a vysunte nosi¢ smerom od sipky, aby ste ho uvolhili. Po
uvolneni ho nadvihnite z holiacej hlavy (Obr. C). VSimnite si spravne natocenie nosica,
aby bolo zalozenie spét jednoduchsie.

5. Kefkou opatrne odstrafite chipky z ¢epeli.

6. Kvoli dokladnejsiemu vycisteniu vyberte tri cepele von (Obr. D).

7. Umyte holiacu hlavu pod tectcou vodou (Obr. E). Nechajte riadne vyschnut.

8. Opatrne zalozte tri cepele spat.

9. Zalozte spat nosiC. Zistite polohou strednej Sipky a vysunite nosi¢ v tom istom smere ako
je Sipka, az kym nezacvakne na mieste (Obr. F).

10. Po zlozeni holiacej hlavy prilozte pruzinovy ¢ap ku otvoru v zadnej Casti vlasovej
priehradky a zatlacte ho na miesto (Obr. G). Zacvaknite zostavu hlavy do uzatvorenej
polohy.

CISTENIE ZASTRIHAVACA
Na zuby zastrihdvaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na Sijacie stroje.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E Ef vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych

recyklacnych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadet ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

« UPOZORNEN: Udrzujte piistroj v suchu.

+ Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sidira poskozend. Vymeénu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.
Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 6. Tlacitko pro uvolnéni zastfihovace
2. Otocnd hlava & bit 7. Napéajeci konektor

3. Ohebna hlava 8. Privodni sndra (Neni zobrazeno)
4. Sbérac chloupku 9. Cistici kartacek (Neni zobrazeno)
5. Nastavec pro detailni stfih 10. Kryt hlavy (Neni zobrazeno)
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NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ctyf tydnd,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.
Strojek se automaticky nastavi na el. napéti v siti mezi 100 Va 240 V.

HOLENI

+  Poznamka: Strojek Ize pouzivat pouze s pfivodnim kabelem.

Nejprve pripojte napéjeci kabel ke strojku, poté do zasuvky.

Vypinac posunite do polohy zapnuto.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.

Pfi holeni tlacte na holici hlavu pouze lehce (pfilisny tlak mize poskodit hlavy a zvysuje

riziko rozbiti).

Délejte kratké, krouzivé pohyby.

ZASTRIHAVANI

1. Pro uvolnéni detailniho zastfihovace posurite tlacitko zastfihovace.

2. Drite zastfihovac ve spravném thlu vici pokozce.

3. Vousy rychle, snadno a profesionalné zastfihnete tak, Ze zastfihovac umistite na
pozadovanou linii zastiihu.

4. Pro odstranéni zastiihovace tlacte smérem dol0, dokud nezaklapne do dané pozice.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Ujistéte se, Ze vase pokozka je sucha. Drzte strojek v pravém thlu k pokozce tak, aby se
viechny tfi hlavy dotykaly pokozky stejnym tlakem.

«  Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

« NETLACTE na pokozku pfilis silng, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

PECE O VAS STROJEK

Aby védm pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat. Doporucujeme vam strojek

vycistit po kazdém pouziti.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

1. Oteviete hlavu holiciho strojku stisknutim uvoliiovaciho tlacitka (Obr. A).

2. Vysypte piipadné zbytky vousa.

3. Hlavu holiciho strojku vytahnéte smérem nahoru a vyjméte ji z téla (Obr. B).

4. Najdéte stfedovou Sipku a posunte drzék v opacném sméru, abyste ho uvolnili. Po
uvolnéni jej z hlavy holiciho strojku vyjméte (Obr. C). Poznamenejte si spravnou
orientaci drzéku, abyste si usnadnili jeho zpétnou montaz.

5. Opatrné z frézek vymette vSechny vousy.

6. Pokud chcete strojek vycistit dikladnéji, vsechny tfi frézky vyjméte (Obr. D).
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7. Holici hlavu umyjte pod tekouci vodou (Obr. E). Nechte diikladné oschnout.

8. Vsechny tfi frézky opatrné namontuijte zpét.

9. Namontujte zpét drzak. Najdéte stiedovou Sipku a posuiite drzak ve stejném sméru,
jako je Sipka, dokud nezacvakne na misto (Obr. F).

10. Jakmile je hlava holiciho strojku sestavena, srovnejte pfitla¢ny kloub s otvorem na zadni
strané sbérace chloupki a zaméacknéte na misto (Obr G). Hlavu zacvaknéte, aby se
zaviela.

CISTENI STROJKU
Kazdych $est mésicli zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do $icich strojt.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosdi sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie pozostawiaj wiaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewdd nie s3 mokre.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI
1. Wiacznik On/Off 6. Przycisk zwolnienia trymera
2. Montaz gtowicy rotacyjnej i pierscieni 7. Portfadowania
tnacych 8. Przewdd zasilajacy (Nie pokazano)
3. Elastyczna gtowica 9. Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
4. Kieszen na whoski 10. Ostona gtowicy (Nie pokazano)
5. Trymer precyzyjny
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ golenia, zaleca si¢ korzystac z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

Golarka automatycznie dostosowuje sie do napiecia sieciowego pomiedzy 100V i 240V.

GOLENIE

«  Uwaga: Golarka jest przeznaczona wytacznie do uzytkowania w trybie przewodowym.
1. Podtacz golarke do zasilacza, a nastepnie do sieci.

2. Przesun przefacznik, aby wiaczyc.

3. Wolna reka naciagnij skére, zeby wioski sie prostowaty.

4. Lekko naciskaj na gtowice golaca (mocny nacisk moze uszkodzi¢ gtowice i uczynic ja

podatng na ztamanie).

5. Stosuj krétkie ruchy zataczajac kofa.

TRYMOWANIE

1. Przesun przycisk trymera, aby zwolni¢ trymer precyzyjny.

2. Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

3. Trzymaj trymer na pozadanej linii trymowania dla szybkiego, tatwego i fachowego
trymowania.

4. Aby schowac trymer, przesun przetacznik do dotu.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

.

Skéra powinna by¢ sucha. Trzymaj golarke pod katami prostymi do skdry tak, aby nacisk

trzech gtowic na skore byt jednakowy.

Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.

NIE naciskaj zbyt mocno na skdre, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.

1

2.
3.
4

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odfaczone od gniazdka zasilania.
Otwdrz gtowice golarki naciskajac przycisk zwalniajacy gtowicy (Rys. A).

Usun wszystkie wtoski.

Pociagnij gtowice golarki do géry i wyjmij ja z korpusu (Rys. B).

Znajdz srodkowa strzatke i odsur nosnik od strzatki, aby go zwolni¢. Po zwolnieniu,
wyjmij go z gtowicy golarki (Rys. C). Montaz bedzie tatwiejszy, jesli zapamietasz
potozenie no$nika.

Doktfadnie oczys$c¢ ostrza z whoskow.



POLSKI

6. Aby oczyscic jeszcze doktadniej, zdejmij trzy ostrza (Rys. D).

7. Umyj gtowice golarki pod biezaca woda (Rys. E). Poczekaj do jej zupetnego wyschniecia.

8. Starannie zatdz trzy ostrza.

9. Ponownie zatéz nosnik. Znajdz srodkowa strzatke i nasur no$nik w kierunku
wskazywanym przez strzatke, az sie zatrzasnie (Rys. F).

10. Po ztozeniu gtowicy golarki, wpasuj zawias sprezynowy w gniazdo z tytu kieszeni na
wtoski i wcisnij (Rys. G). Zatrzasnij blok gtowicy.

CZYSZCZENIE TRYMERA
Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedng kropla oliwy do maszyn do szycia.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szdrazon a késziiléket.

« Nehaszndlja a késziiléket, ha tdpkdbele sérllt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati

aramkorre.

Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feliiletektdl.
Ellendrizze, hogy a csatlakozd dugd és a tapkabel ne legyen vizes.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 6. Trimmer kioldé gomb

2. Billend fej és kések 7. Halozati csatlakozo

3. Flexibilis fej 8. Tapkabel (Az dbran nem lathato)

4. Szérgy(jté 9. Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)

5. Precizios trimmer 10. Fejvédd burkolat (Az dbran nem lathato)
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HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap
hasznalja Uj borotvéjét, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az uj
borotvarendszerhez.

A borotva automatikusan elvégzia 100 V és 240 V kozotti halozati fesziltség illeszkedést.

BOROTVALKOZAS

+ Megjegyzés: A borotva csak halézatrél hasznalhato.

1. Csatlakoztassa a borotvat a halézati csatlakozézsinérhoz, majd a halézathoz.

2. Abekapcsolashoz csusztassa el.

3. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszélak felfelé alljanak.

4. Csak enyhén nyomja a borotvafejet borotvalkozas kézben (ha tul erésen nyomja, a fejek
megsériilhetnek és kdnnyen eltérhetnek).

5. Rovid, korkorés mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

1. Csusztassa el a trimmer gombot, hogy kiengedje a precizids trimmert.

2. Apajeszvagdt a megfelelé szogben tartsa a béréhez.

3. Agyors, egyszerii és professzionalis eredményhez helyezze a trimmert a kivant nyirasi
pozicidba.

4. Apajeszvago visszahuzésdhoz nyomja le, amig a helyére nem kattan.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+ Gy6z6djon meg rola, hogy a bére szaraz. A borotvat a megfeleld szogben tartsa a
b6rhéz, hogy mind a hdrom fej egyenletes nyomassal érjen a bérhéz.

+ Kozepes-lassi mozdulatokkal huzza végig a borotvat. A makacs teriileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, révid korkoros mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

« NEnyomja a borotvat erésen a bréhez, hogy ne sériiljenek a forgofejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhaté legyen. A hosszan tarté

teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

+  Ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziléket, és kihtizta a csatlakozd dugot az aramkorbél.

1. Nyissa ki a borotvafejet a kioldé gomb segitségével (A bra).

2. Tévolitsa el az esetleges szérdarabokat.

3. Huzza felfelé a borotvafejet és tavolitsa el a késziilékrél (B abra).

4. Keresse meg a kdzépsé nyilat, és kioldashoz csusztassa a tartét az ellenkezd irdnyba.
Miutan kioldotta, vegye ki a borotvafejbdl (C bra). Jegyezze meg a tarto tajolasat, hogy
kénnyebb legyen visszahelyezni.
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Ovatosan tavolitsa el az esetleges szérdarabokat a vagokrol.

Alaposan tisztitdshoz vegye ki a harom vagét (D abra).

Mossa meg a borotvafejet folyo vizben (E dbra). Varja meg, amig teljesen megszarad.
Ovatosan helyezze vissza a harom vagot.

Helyezze vissza a tartot. Keresse meg a kdzépsé nyilat, és csiisztassa a tartét a nyillal
megegyez6 irdnyba, amig a helyére nem kattan (F &bra).

10. A borotvafej visszahelyezése utan igazitsa a rugés pantot a szértarté mogott talalhatd
nyilasba, majd nyomja a helyére (G &bra). Zarja be egy pattintassal az eszkozt.

A TRIMMER TISZTITASA
Egy csepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

© 0 N o

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratdlthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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BPUTBA SJIEKTPUYECKAA
Cnacn6o 3a NoKynky HoBoro npenus Remington®. Mepes ncnonb3oBaHeM BHUIMATENbHO
03HaKOMBTECh C UHCTPYKLWEN 11 COXpaHuTe ee. Nepes NpUMEHEHNEM N3[eVs CHUMUTE C
Hero ynakosky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Wcnonb3oBatie, YACTKa, 00CTyMBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLIe
BOCbMY NIET WA ANLLAMK, He 00MafAIoLLMMI JOCTATOUHbIMIA SHAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHIAYEHHbIMM (U3MYECKIMI, CRHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIE COOTBETCTBYHLLLET0
VHCTPYKTaXa 1 MOJ HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4To0bl 00eCeunTb 0e30MacHyH0 KCNNYaTaLMo YCTPOIICTBA, A
TaKXKe NOHMMAHIE 1 130eXaHine 0nacHOCTeN, CBA3aHHbIX C ero
KCNyaTauved.

« [IPEAYTPEXAEHE YCTpoiicTBO A0MKHO ObITb CyXiM.

« He nonb3yitech u3genvem ¢ NoBpex AeHHbIM WHypom. CMeHyIo feTanb
MOXHO MOMYYHTb B ABTOPU30BAHHDIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

He ncnonb3yiTe nprbop, ecnv oH NOBpeXAeH nnv paboTaet ¢ nepeboamu.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl.

BKnioueHHbI1 B po3eTKy npnbop Henb3a ocTaBnATb 6e3 npucmoTpa.

LLIHYp NuTaHUA 1 BUKY CNeflyeT iepXaTb NoAarblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
CnepuTe, YTOOBI LWHYP NUTAHWA 1 BISIKA He HAMOKaU.

He nopkniovaiite K ceTit 1 He OTKAIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
He nepekpyuwnBariTe n He nepernbanTe WHyp, He 3aKpy4MBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.
[laHHOe yCTPOIICTBO He NpeAHa3HauYeHO /N1 KOMMEPYECKOro NCMONb30BaHNA U
NPYMeHeHNA B CaNoHax.

M3penve npeaHasHaueHo AnA GbITOBBIX HY X/,

COCTABHbIE YACTU

1. Bblknoyatens 7. THe3[o aneKTpoLHypa

2. bnok BpaluaioLyeiica ronoskm 1 ne3sma 8. CeteBoll WHYp (Ha pucyHKe He nokasaHa)
3. TopgBuHas ronoeka 9. lletka ana unctki (Ha pucyHke He

4. Otcek ana c6opa Bonoc rokasaHa)

5. [leTanbHbi TpUMmMep 10. 3awuTHbIN Konnayok (Ha pucyHke He

6. KHorka dukcaTopa Tpummepa noKasaHa)
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WHCTPYKLU U NO SKCMNIYATALUN

[inA noBbiweHnA 3GeKTUBHOCTM GPUTHA PEKOMEHAYETCA UCMOMNb30BaTb HOBYIO HPUTBY
eXeJHEBHO [0 YeTbIpex Hefenb, YTObbI BaLuy 6OPOAA 1 KOXa MeN BO3MOXHOCTb
NPUBbIKHYTb K HOBOW GPUTBEHHOW CUCTEME.

BpnTBa aBTOMaTMYECKM NOACTPANBAETCA NOA HaNpsxKeHWe ceT B npegenax 100 — 240 B.

BPUTHE

+ [pumeyanne: bpntea NnpeaHasHaueHa TONbKO AN1A UCMONb30BAHKA CO LHYPOM.

1. Mepen nepBbiM MCMONb30BaHNEM NOAKMIOUNTE BPUTBY K CETEBOMY LIHYPY, 3aTeM B
po3eTky.

2. CBo6OAHOI PyKOI HaTArMBaiiTe KOXY, 4TOObI BONOCKI PAacnonoXnanch

3. NepneHAVKYNAPHO Koxe.

4. BoBpema 6puTbA He cneayeT CUbHO 4aBUTb Ha GPUTBY (CUNbHOE laBNEHE MOXET
NPUBECTU K NOBPEX/EHIO FTONIOBOK U CleNaTb UX 0CO60 YA3BUMbIMU K MONOMKE).

5. BbInonHAnTe KOPOTKME KPYroBble iBUXKEHNA.

NCMNoJIb30BAHUE TPUMMEPA

[InA OTKPbITUA MENKOro TpUMMEpPa CAABUHbTE KHOMKY TPUMMepa.
Tpummep cneayeT fiepxaTb NOZ NPaBUbHLIM YTIIOM K KOXe.

[InA BbINONHEHUA GbICTPON, NETKON 1 NPOGECCUOHANBHO CTPYXKM
pacnonoxuTe TPUMMEP Ha Xenaemyio TMHUIO CTPUXKM.

YTo6bI y6paTh TPUMMEP, HAXXMMTE Ha HErO, MOKa OH He 3alLeNIKHeTCA.

bk wn

ANA HAUNYYLLErO PE3VJIbTATA

+ YbepuTech, uTo KOXa Cyxas. [lepxuTe 6pUTBY NOA NPaBUIbHBIM YTTIOM K KOXE, YTOObI
BCe TPU FONIOBKM Kacanncb KOXi Noj OAMHAKOBbIM AaBNEHUEM.

« [IBUKeHNA JOMKHbI ObITb YMEPEHHBIMU UMY MeANEHHbBIMY, MOrNaXXNBAKOLMUMU.
KopoTkie KpyroBble ABUXEHUA B CIOXKHBIX MECTaX MOTYT CMOCOHCTBOBATb yyLlemy
c6puBaHIIo, 0COGEHHO B 06M1aCTU WeK 1 NoabopoaKa.

+  HE HaxunmaliTe ypeamepHO Ha KOXyY, YTOObI He MOBPEANTD BPaLLIOLLMECH FONOBKMY.

yxop 3A BPUTBOU

[lnAa npopneHna cpoka cyx6bl U3AENUA 33 HUM CllefyeT yxaxuBaTb. YCTPOICTBO
PeKOMeHAYeTCA YNCTUTb NOC/IE KaX0ro UCMOMb30BaHMA.

+ Y6enuTech, 4TO YCTPOICTBO BLIKMIOUEHO 1 OTKIOUYEHO OT CETH.

1. OTKpoWTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY, HaxaB KHOMKY duKcaTopa (puc. A).

2. TlonHOCTbIO yAanuTe Bce Cpe3aHHble BOMOCKN.

3. ToTAHWUTe GPMTBEHHYIO FONOBKY BBEPX, YTOObI OTCOEAMHUTL €€ OT Koprnyca (puc. B).
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4. Hanpute LeHTpanbHyto CTPENKY 1 CABUraiiTe AepxaTenb B CTOPOHY,
NPOTUBOMOOXKHYIO CTPenKe, 4Tobbl pazbnoknposatb ero. CHUMUTE
pa3bnoKMpoBaHHbI AepxaTtensb ¢ 6puTBeHHON ronosku (puc. C). 3anomHuTe
npaBuWIbHOE HanpaBneHne fepxatens, 4Tobbl 6biNo NPOLYe YCTAHOBUTb €ro 06paTHO.

5. TwatenbHO OYNCTUTE NEe3BUA OT BONOC.

[ins 6onee TwaTenbHON OYNCTKY U3BNEKNTE TpK Ne3BuA (puc. D).

7. MpomoiiTe 6pPUTBEHHYIO FONOBKY NMPOTOYHOI Bogoi (puc. E). [laiite el NONHOCTbIO
BbICOXHYTb.

8. AKKypaTHO yCTaHOBMTe 06PATHO TPU Ne3BUA.

9. YcTaHOBWTe Ha MeCTo AepxaTenb. HananTe LeHTpanbHyto CTPENKy 1 caBuraiiTe
flepxatenb B ee HanpasneHu o wenyka (puc. F).

10. Mocne c6opKn GPUTBEHHOII FONOBKM COBMECTUTE MPYXKMHHbIN LWAPHUP C Pa3bemMoM Ha
3afiHeil NOBEPXHOCTY OTCeKa Ans cbopa BONOC v BCTaBbTe Ha MecTo (puc. G).
3allyenkH1Te ronosKy 6pnTBbI.

YUCTKA TPUMMEPA

Cma3sbiBaite 3y6LLbI TPUMMepa KaxXAble nosirofa, KanHys Kanno macnia ana LWBEHbIX
MallUVH.

o

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n36exaHie BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELYECTB Ha OKPYKaloLLyio
cpepy 1 330poBbe npubopbl 1 6atapen OFHOPa30BOrO UK
MHOrOpPa30BOro UCMOMb30BaHUSA, TOMEYEHHBIE OIHIM U3 STUX
CUMBOJIOB, HEOHXOAMMO YTUNIM3MPOBATH OTAEBHO OT
HECOPTNPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAM3MPYIITE
3MIEKTPUYECKNE 1 IMIEKTPOHHbIE U3[eNNs, a TaKXKe (ec/n 310
nprMeH1mo) 6atapen OFHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOrO
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMANBHBIX MyHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTky / cbopa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« UYARI: Cihazi kuru tutun.

« Kablosu hasarl bir iriinii kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis
Merkezlerimize bagvurun.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen (rtinler disinda parca eklemeyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere

tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Duzeltici serbest birakma diigmesi
2. Mil Bashgi ve bigak takimi 7. Glg portu

3. Esneyen baslik 8. Elektrik kablosu (Gosterilmemis)
4. Ty kesesi 9. Temizleme fircasi (Gosterilmemis)
5. Detayli sekillendirme taragi 10. Baslik koruyucu (Gosterilmemis)
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KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz onerilir.
irag makinesi 100V ve 240V arasindaki bir sebeke gerilimine otomatik olarak ayarlanacaktir.
TIRAS
+ Not: tirag makinesi sadece kablolu kullanima uygundur.

Tirag makinasini gli¢ kablosuna ve ardindan prize.

Agmak icin giic diigmesini kaydirin.

Tiylerin dik durmast igin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

Tiras olurken, tiras bashigini hafifce bastirin (asir bastirmak basliklara hasar
verebilir ve onlari kirnlmaya karsi hassas kilabilir).

Kisa, dairesel hareketlerle tiras olun.

TUY KESME

1. Sekillendirici digmesini kaydirarak ayrintili sekillendiriciyi serbest birakin.

2. Ty kesiciyi cildinize dik agida tutun.

3. Hizl, kolay ve profesyonel bir sekillendirme igin, diizelticiyi istenilen diizeltme hattina
getirin.

4. Ty kesiciyi iceri cekmek icin, yerine kilitlenene dek asagi dogru itin.
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ENI1YI SONUCLARICIN IPUCLARI

+ Cildinizin kuru olmasina dikkat edin. Tiras makinesini cilde, her i baslik da cilde esit
basingla degecek sekilde, dik agilarda tutun.
Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullaniimasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.
Déner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertce bastirmayin.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin. Cihazinizi her kullanimdan sonra

temizlemenizi 6neririz.

+  Cihazin kapali ve prizden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

1. Tirag makinesinin baghgini, serbest birakma diigmesine basarak acin (Sekil A).

2. Tum tiy kinntilarini bosaltin.

3. Tirag makinesinin basligini gévdeden ¢ikarmak icin yukari dogru cekin (Sekil B).

4. Orta oku hizalayin ve sabitleyiciyi, serbest birakmak icin aksi yonde kaydirin. Serbest
kaldiginda, tirag makinesinin basligindan yukari dogru ¢ekerek cikarin (Sekil C). Yeniden
takilmasini kolaylastirmak icin, sabitleyicinin dogru yonine dikkat edin.

5. Bicaklardaki tiim tuyleri dikkatle fircalayarak temizleyin.




TURKCE

Daha kapsamli bir temizlik icin ti¢ bicagi da yukari dogru cekerek gikarin (Sekil D).

Tirag bashgini akan suyun altinda yikayin (Sekil E). Tamamen kurumasini bekleyin.

Uc¢ bicagi dikkatle tekrar yerine takin.

Sabitleyiciyi tekrar yerine takin. Orta oku hizalayin ve sabitleyiciyi, bir tiklama sesiyle
oturuncaya dek okla ayni yénde kaydirin (Sekil F).

10. Tiras makinesinin baghgi takildiginda, yayli menteseyi ile tiiy cebinin arkasindaki yuva ile
ayni hizaya getirin ve bastirarak yerine oturtun (Sekil G). Baslik takimini ¢it sesini duyarak
kapatin.

DUZELTICIYi TEMIZLEME
Diizeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir yaglayin.
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GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

Pi\R'[ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) tundere

2. Cap pivotant si unitate lame 7. Portalimentare

3. Capete flexibile 8. Cablu de alimentare (nu este prezentat)
4. Compartiment pentru par 9. Perie de curdtare (nu este prezentat)

5. Trimmer pentru detalii 10. Protectie cap (nu este prezentat)

6. Buton de eliberare a accesoriului de
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performantd, va recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru sdptdmani, pentru a permite barbii si pielii dvs. sa se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

Aparatul de ras se adapteazd automat la o tensiune intre 100V si 240V.

BARBIERIT

Nota: Aparatul de ras se poate folosi doar cu cablu.

Conectati aparatul de ras la cablul de alimentare, dupd care la sursa de alimentare.
Glisati butonul de pornire.

Cu mana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sé fie in pozitie verticald.
Aplicati doar o presiune usoara pe capul pentru ras in timpul barbieririi (daca apasati
prea tare, riscati sa deteriorati capetele si sa le faceti vulnerabile la ruptura).

5. Folositi miscari scurte, circulare.

TUNDERE

1. Glisati butonul de trimmer pentru a elibera trimmer-ul pentru detalii.

2. Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele.

3. Plasati trimmerul la linia doritd pentru a contura simplu si rapid.

4. Pentru aretrage trimmerul, impingeti-l in jos pdna cand se blocheaza la loc.
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SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+  Asigurati-va ca pielea este uscata. Tineti aparatul in unghi drept fata de piele, astfel
incat toate cele trei capete sa atingd pielea cu presiune egala.

+  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscdri scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

« NU apasati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanté de durata. Va recomandam s il
curatati dupa fiecare utilizare.

Asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

Deschideti capul aparatului de ras prin apasarea butonului de eliberare (Fig. A).
Indepartati tot parul rémas.

Impingeti in sus capul aparatului de ras pentru a-l scoate din corp (Fig. B).

Localizati sdgeata din centru si glisati dispozitivul de fixare in directia opusa pentru a-I
elibera. Dupa ce |-ati eliberat, scoateti-l din capul aparatului de ras (Fig. C). Retineti
orientarea corecta a dispozitivului de fixare pentru a facilita remontarea.

5. Indepértati cu atentie cu o perie parul din lame.

HwWwN =
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Pentru o curdtare mai amanuntitd, scoateti cele trei lame (Fig. D).

Spalati capul aparatului de ras sub jet de apa (Fig. E). Ldsati-I s& se usuce bine.
Remontati cu atentie cele trei lame.

Remontati dispozitivul de fixare. Localizati sdgeata din centru si glisati dispozitivul de
fixare in aceeasi directie cu ségeata pana cand se fixeaza (Fig. F).

10. Dupé ce capul aparatului de ras a fost asamblat, aliniati balamaua arcului la orificiul din
spatele compartimentului pentru par si apasati pentru a-l fixa (fig. G). Inchideti unitatea
capului.

CURATAREA APARATULUI DE RAS
Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picdtura de ulei pentru masina de
cusut.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou 6ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHEPOG. AQalpéoTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATTaG TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dvw Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEveS OWHATIKEG, a10BnTnplakée i dlavonTikeg
KavoTnTeC 1 te EMeldn melpag kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emnpei/kaBodnyel kar epoaov €xouv Katavoroel Toug oeTikolg kivdovoug, Ta
nabid Oev emtpémetat va maiCouy e Tr) ouakeun. O KaBaplopog katn
ouvtrjpnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 €70V Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. Kpatriote T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 ETeV.

«  [IPOEIAOMOIH2H Awatnpeite T ouakeur| ateyv.

« Mnv xpnotonoteire 1o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éyel umooTet BAIPN.

Mnv xpnoIpOTIOLE(TE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umooTel PAARN 1 SuoherToupyei.

Mn xpnotpornoteite A e€apTrpaTa EKTAC amd auTtd mou oag MPOUNBEVOUE EYEIC.
AvtalakTIKé SiatiBetal ota Alebvi Kévtpa Z€pPig Tne eTAIPEiag pag.

Mnv a@rveTe Tn GUOKELH avemTipnTn dTav To PUcHa TG eivat oTnv mpila.
®povTioTe To BUoHA Kal TO KAADSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAPEVOUV HOKPLA ATd
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

OpovtioTe va unv Ppéxovtal to Buoua Kat To KaAWSI0 Tou pelNATOG.

‘Otav Bdlete i PyddeTe To PUCHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva xépia.

Na pnv emTpEneTe TN CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSioU, Kat va pnv To TUNiyeTe
yUpW amoé T CUOKEUN.

AuTi n ouokeur Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPON OE KOPUWTAPIO.

MEPH

1. Alakdmtng evepyomnoinong/ 6. Kouumi amodéopeuonc KOmTIKAG NXavig
armevepyomnoinong 7. Ymodoxr peupaTog

2. Adtaén mePIOTPEPOUEVWY KEPAAWV & 8. Kahwdio pevpatog (Aev ameikoviletal)
Eupagliv 9. Bouptoa kaBapiopou (Agv ameikoviletar)

3. EOkaumtn ke@aln 10. MpooTaTEVTIKO KEPAAWV (Agv

4. ORKN TPIXWV amelkovietar)

5. Koupeutikd e€aptnpa yia Aemtopépeleg
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OAHTIEZ XPHZHX

MNa kaAUTEPa anoteNéopata EuPioUaTog, CUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TN VEX 0aC UPLOTIKN

unxavr kaBe pépa yia éwg Téooepig BSOUASEC TPOKEIUEVOU Va £E0IKEIWBOUV Ta Yévia Kal To

S€ppa oag Pe To vEo oUoTNHa EupiopaTog.

H EuptoTikr unxavr pubpiletal autdpata oTny Tdon Tou NAeKTPIKou SiKTUoU peTady 100V

Kat 240V.

ZYPIZMA

«  Inpeiwon: H §uploTikn pnxavr mpoopiletal amokAEIOTIKA yla Xprion pe KaAwS1o.

1. ZuvdéoTe TNV §UPIOTIKA PNXav e To KaAwS1o TPo@odoaiag Kal KaTomv pe Tnv mpila.

2. Tava BéoeTe TN OUOKEL O€ AetToupyia omPWETE TOV SIAKOMTN I0XVOG.

3. TeviwoTe 10 S€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0aC WOTE va anKwBoUV OPBIEC OL TPIXEC.

4. E@appoote pévo ehapptd mieon otnv KeQalr Eupiopatog katd to EUplopa (n MeyaAn
mieon pmopei va mpokaléoel BAABEC OTIC KEGANEG Kal val TIG KAVEL EUBPAUOTEC).

5. Kavte pikpég kat KUKNIKEC KIVAOEIG KaTd To Uplopa.

KOYPEMA

1. ZmpwEte 1o Koupmi Tou e€apTAUATOC EUPIoUATOC yla va ameAeubepwoeTe To e€APTNHA
\entopepou¢ Eupiopatoc.

2. KpatioTe tn unxavr o€ opbr| ywvia mpog 1o Sépua oag.

3. TomoBeTOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNMA TNV EMBUUNTH YR KOTIAG yia Ypriyopn,
£UKOAN, EMAYYENUATIKNA KOTTH.

4. Taovuntuén tou e€apTApatog Padiopatog, mMEGTE MPOG TA KATW £wG OTOU VA
aogalioel otn Béon Tou.

ZYMBOYAEZ A APIZTA ANIOTEAEZMATA

+ BePawwbeite 611 T0 S¢ppa oag ivat oTeyvo. Na Kpatdte T EUpLoTIKY pnxavr og opbn
YWvia P0G 1o G€ppa £TOL WOTE Kal O TPEIG KEQANEG va ayyilouv To Séppa pe T ibla
nigon.

+ No amo@eVYETe TIC AMOTOUEC KIVATELS. Me MIKpEG KUKAIKES KIVOELG 0Ta SUOKONA OnEia
emruyxavete Babitepo §0piopa, 181aiTeEpa 0TOV AHO KA TO TTYOUVL.

« MHN mélete Suvatd tn pnxavr oto 6€ppa, ylati S1apopETIKA PMOPEi va TPOKANOEi
BAABN 0TI TEPIOTPOPIKEG KEQANEG,

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpovTioTe TN CUOKEUN 0AE yla Hakpoxpdvia anodoaon. ZuvioTatal o KaBapiopog g

unxavig Hetd amd kabe xprion.

+ BePawwBeite 611 n cuoKeLN gival amevepyomoinuévn kat BydAte To BUCHA TG amd TV
npiCa.

1. Avoi€Te TNV KEQAAr TNG EUPLOTIKAG UNXAVIG TATWVTAG TO Koupri amodéopeuong (Eik. A).
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2. AbeldoTe TIC TPIXEC.

3. TpaPrte Tnv keQari TNG EUPIOTIKAG LNXAVIG TTPOG TA EMAVW YIO VA TV APAIPECETE AN
10 owpa (Ek. B).

4. EvtomioTe TO KEVTPIKO BEAOG KAl CUPETE TOV UNXAVIOHS GUYKPATNONG TPOG TNV avTifeTn
KatevBuvon yla va Tov ameAeuBepwoeTe. AQou aneheuBepwbei, avaonKwoTe Tov Kat
apalpéoTe Tov amd TNV KEAA NG EuPLoTikAG pnxavig (Eik. C). ZNHEWOTE TOV OWOTO
TIPOOAVATOMOUO TOU UNXAVIGHOU GUYKPATNONG WOTE VA UTOPECETE VA TOV
EMAVATOMOBETHOETE EUKONQ.

5. BoupToioTe MPOOEKTIKA KAl AMOUAKPUVETE TUXOV TPIXEG Ao TIG AeTTOEC.

6. Tamo oxohaoTIkd kaBapiopd, avacnKWOoTE Kal aPalpEoTe TIG TPEG Aemideg (Eik. D).

7. MNOVETE TV KEQAA TNG EUPLOTIKAG HNXavig KATw amd Tpexoupevo vepd (Eik. E). AgrioTe
TN VO OTEYVWOEL KANA.

8. TomoBeTOTE {aVA IPOOEKTIKA TIG TPEIG AEMIOEC.

9. TomoBeTroTe avd TOV PNXavIopd cUYKPATNONG. EviomioTe To KevTpikd PENOG Kal
GUPETE TOV UNXAVIOHO GUYKPATNONG TIPOG TNV iSta kateuBuvon pe To BENoC, Ewg dTou
Koupmwoel otn B¢on tou (Eik. F).

10. A@ou cuvappoloynBei n Ke@aAr TnG UPIOTIKAG UNXAVAC, EVBUYPAUMIOTE TV
ehatnplwTh dpBpwon pe Tn oxiopr mou BpiokeTal 0To mMow uéPOG TNG BAKNG TPIXWV Kat
méote T oTn 6éon g (Eik. G). Koupunwote T Sidtagn Ke@ahng yia va KAEioeL.

KAOAPIZMOZ KOYPEYTIKOY EZAPTHMATOX

AImAveTe TNV 08OVTWON TOU KOUPEVTIKOU EEAPTAUATOG KABE £€1 UVEC UE pia oTayova

AadioU yla pamTopnxaveg.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
K Ei emPBAABWY OUCIWY, Ol GUCKEVEG Kal Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl Un
EMAVAQOPTI{OHEVES UTATAPIES TOU EMONUaivovTal JE KAMolo and
EEEE  yT14 Ta 0UMBOAG, SEV IPETEL VO AMOPPIMTTOVTAL E TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIC EMava@opTI{OHEVES KAl LN

eMava@opTI{OHEVES PmaTapies, o€ KATAANAo, EMionuo onpeio

ouAoyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

+ lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmocita.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Gumb za sprostitev striznika
2. Vrtljivi sklop glav in rezalnikov 7. Napajalni prikljucek

3. Gibljiva glava 8. Napajalni kabel (ni prikazan)
4. Zepzalase 9. Scetka za ciécenje (ni prikazan)
5. Detajlni prirezovalnik 10. Varovalo glave (ni prikazan)

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do stiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.
Naprava se samodejno prilagodi omrezni napetosti od 100 do 240 V.
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BRITJE

Opomba: Brivnik je namenjen samo za britje s kablom.

Prikljucite brivnik na elektri¢ni kabel in nato v elektri¢no vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop premaknite v polozaj za vklop.

S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premocan pritisk lahko
poskoduije glave in jih izpostavi poskodbam).

. Uporabljajte kratke krozne gibe.

PRIREZOVANJE

1. Pomaknite gumb striznika, da sprostite natancni striznik.

2. Striznik drzite pod pravim kotom na koZo.

3. Prirezovalnik postavite na Zeleno ¢rto za hitro, preprosto in strokovno oblikovanje.
4. Striznik zloZite tako, da ga potisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

v s wN

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

+  Poskrbite, da je vasa koza suha. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da

«  sevsetriglave koze dotikajo z enako silo.

«  Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na zahtevnih
obmodjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

+ Nakozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da

napravo po vsaki uporabi ocistite.

+  Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

1. Glavo brivnika odprite tako, da pritisnete gumb za sprostitev na sprednji strani brivnika
(Slika A).

2. Odstranite vse ostanke dlak.

Potisnite glavo brivnika navzgor, da jo odstranite z ohisja (Slika B).

4. Preverite, kje je sredinska puscica, in pomaknite zapiralo v nasprotno smer, da ga
sprostite. Ko je spro$ceno, ga vzemite iz brivnika (Slika C). Zapomnite si pravilno

usmeritev zapirala, da ga boste laze ponovno pritrdili.

1z rezalnikov s krtacko previdno odstranite morebitne dlacice.

Za temeljitejse ¢is¢enje z dvigom odstranite tri rezalnike (Slika D).

Glavo brivnika sperite pod tekoco vodo (Slika E). Pustite, da se povsem posusi.

Previdno ponovno pritrdite tri rezalnike.

Ponovno pritrdite zapiralo. Preverite, kje je sredinska puscica, in pomaknite zapiralo v

isto, da se puscica zaskoci na mesto (Slika F).

w
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SLOVENSCINA

10. Poravnajte vzmetni tecaj v rezo na zadnjem delu Zepa za dlake in ga pritisnite na mesto
(Slika G). S klikom zaprite sklop glave.

CISCENJE PRIREZOVALNIKA

Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo pro¢itajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od 0sam godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« UPOZORENJE Odrzavajte uredaj suhim.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Gumb za otpustanje trimera

2. Okretna glava & komplet nozica 7. Prikljucak za struju

3. Fleksibilna glava 8. Elektri¢ni kabel (nije prikazana)

4. Utor za dlacice 9. Cetkica za ¢iscenje (nije prikazana)
5. Trimer za precizno oblikovanje 10. Zastitni poklopac (nije prikazana)

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i koZi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.
Brijac ¢e se automatski prilagoditi naponu elektri¢ne mreze izmedu 100 Vi 240 V.




HRVATSKI JEZIK

BRIJANJE

+ Napomena: brija¢ je namijenjen iskljucivo za uporabu s kablom.

1. Spojite brija¢ s kabelom te ga zatim ukljucite u struju.

2. Zaukljucivanje kliznim pokretom pomaknite prekidac.

3. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

4. Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glavu brijaca (prejak pritisak ostetit ¢e glave i u¢init ce
ih lako lomljivima). NE priticite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne

glave.
5. Rabite kratke, kruzne pokrete.
PODREZIVANJE

1. Pomaknite gumb trimera kako biste otpustili mali trimer.

2. Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

3. Zabrzo, jednostavno i profesionalno oblikovanje postavite trimer na zeljenu duljinu.
4. Da bi uvukli trimer, gurnite ga na dolje dok ne sjedne na svoje mjesto.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

+  Koza mora biti suha. Brijac uvijek drzite pod pravim kutom na kozi tako da sve tri glave
dodiruju kozu jednakim pritiskom.

+  Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim dijelovima
moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

« NE pritis¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli oStecenja kruzne glave.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporuc¢ujemo da
ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskop¢an iz uti¢nice elektri¢ne mreze.

Otvorite glavu brijaca pritiskom na gumb za otpustanje (SI. A).

Ispraznite ga od osisanih dlacica.

Povucite glavu brijaca prema gore kako biste je skinuli s tijela (SI. B).

Pronadite sredisnju strelicu i kliznim pokretom povucite zadrziva¢ u suprotnom smjeru
kako biste ga otpustili. Kad ste ga otpustili, podignite ga s glave brijaca (SI. C). ZabiljeZite
pravilnu orijentaciju zadrZivaca kako biste ga lak3e vratili na mjesto.

Pazljivo otresite sve dlake s ostrica.

Za temeljitije ¢is¢enje, izvucite tri ostrice (SI. D).

Operite glavu brijaca pod teku¢om vodom (SI. E). Pustite da se potpuno osusi.

Pazljivo vratite na mjesto tri otrice.

Vratite zadrZiva¢ na mjesto. Pronadite sredisnju strelicu i kliznim pokretom pomjerite
zadrziva¢ u smjeru strelice dok ne sjedne na mjesto uz klik (SI. F).

HwN =
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HRVATSKI JEZIK

10. Kad je glava za brijanje sklopljena, poravnajte spojni zglob s utorom na straznjem dijelu
spremnika za sakupljanje dlaka i pritisnite ga na mjesto (SI. G). Pri¢vrstite zatvoreni sklop
glave.

CISCENJE TRIMERA

Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih podmazali.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[laKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MNEKN

BuKopuCTaHHA 3a3HaueHoro NpUCTpOI0 AIToMIA BIKOM BiA 8 PoKiB, 0cobamit 3
0OMESXeHVIMIA Q3MYHIAMM, CEHCOPHIMY 300 PO3yMOBUMY MOXTUBOCTAMM,
Opakom A0CBiaY 300 3HaHb AONYCKIETHCA BIKIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMTIO a00 IHCTPYKTaXy i YCBIAOMAEHHA NOBA3aHUX 3 TaKkiM
BIKOPUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY pa3i He 03BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHIUHe 00CNYroBYBaHHA LKOTO MPUCTPOI MOXe
3A/CHI0BATHCA AIToMM BUKIIOUHO 32 YMOBIA JOCATHEHHA HUMM 8-DiUHOro
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky OaTbKiB. 30epiraiiTe NpUCTPili Ta kabenb 0 HbOro
1103a 30HO0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 pokis.

OMNEPEKEHHA. YHwkaiite noTpannaHHA BoR0TM A0 NPUCTPOKO.

He BIKOpWCTOBY/iTe NPUCTPIl, AKLLIO HOTO LHYP NOLIKOAXEHO. 3aMiHy
PUCTPOIO MOXHA 3AICHIATY B MIXHAPOZHIAX LieHTpax 00CNYroByBaHHA
KOMNaHil.

He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA abo HeCnpPaBHOCTI.
He BrKOpUCTOBYITE iHLWi HacafKW, OKPiM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMNIEKTY NPUCTPOIO.

He 3anuwaiite npucTpiit 6€3 Harnapy, AKLWO BiH NiA'€AHAHN 4O MePEXi XNBNEHHA.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

CnigkyiiTe 3a TiM, W06 LITEKeP Ta WHYP XKIBNEHHA He HAMOKaN.

He nigknioyaitTe Ta He BigKNtoyaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi X1BNeHHA BONOTMMM PyKaMu.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYyiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.

Llei npucTpiit He NPU3HaYeHO ANsA KOMEPLIHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKkapHsax.

KOMMNOHEHTU

1. Bumukay 7. Po3'eM XMBNEHHA

2. ToBopoTHa ronieka Ta 36ipKa pisaka 8. LLHyp xuBneHHa (He NokasaHo)

3. [Hyuka ronoska 9. Litka AnA ymLeHHA (He NoKa3aHo)
4. Biacik Ans 36MpaHHs Bonoccs 10. 3axucHa neperopogka roniskm (He
5. [Opi6bHui Tpumep noKa3saHo)

6. KHorka dikcaTopa Tprmepa




YKPATHCbKA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

TaKkoX peKOMeHAYETbCA MPOBOANTY LOAEHHE FONIHHA 3 HOBOI HPNTBOI NPOTATOM 4
TUXKHIB Bifj noyaTKy if BUKOPMUCTaHHA. TakMM YNHOM BalLa LUKipa Ta BONOCCA Ha Nia6opiaai
aAanTyTbCA 0 HOBOI CUCTEMW ANA FONIHHA.

ApanTep aBTOMaTUYHO NifNALITOBYETLCA Nifj HANPYTY XWUBAEHHA, AKLIO BOHA He BUXOAUTb
3a Mexi Aianasony 100—240 B.

FONIIHHA

«  MpumiTka. YkazaHa 6punTBa npusHayeHa ANA BUKOPUCTaHHA BUKMIOYHO 6e3
NiAKNIOYEHHA WHYPA XUBNEHHA.

1. Tlig'epHaiite 6pNTBY A0 WHYPA XKUBNEHHA, NICNA YOTO YBIMKHITL GPUTBY B Mepexy
KUBNEHHA.

2. CpBuWHbTe nepeknioyaTenb, 4Tobbl BKIIOUNTD.

HaTarHiTb WKipy BiNbHO PyKoIo TaK, W06 BONOCCA CTUPYANO JOrOPK.

4. Tig yac roniHHA BaXXNMBO He NepeBMLLNTI 3YCUNNA, WO AOKNA[AETLCA 0 FONIBOK ANA
roNiHHA (HafMiPHE HATUCHEHHA MOXe MPU3BECTY A0 NOLIKOAXEHHS roNiBOK Ta
BPa3nMBOCTI A0 PO3N1aMyBaHH).

5. Hamarariteca BoguTI 6pUTBOIO HEBEANKIMU OBEPTaNbHUMMN PyXamil.

MIAPIBHIOBAHHA BONTOCCA

1. 3cyHbTe KHOMKY TPUMeEpa, o6 BUTATHYTW APIGHMIA TpUMep.

2. Tpumaite TpUMep Mig NPAMAM KYTOM A0 LWKipW.

3. PosTawyiTe Tpumep Ha 6axaHii NiHii NiapiBHIOBaHHA BONOCCH, W06 AOCATTY WBUAKOMO
Ta nerkoro npodecinHoro NiapiBHIOBaHHA.

4. [InA noBepHeHHA TprUMepa B CKNafieHe NoNOXKeHHA Cif 3n1erka HaTUCHYTY Ha HbOTo,
MOKM BiH He 3adiKcyeTbea.

w

NOPAAN ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOTO PE3VJIbTATY

«  LWkipa mae 6yTn cyxoto nepep roniHHAM. Cnig TprmaTi 6pUTBY Nig NPAMUM KyTOM 10
LWKipY TaKNM YUHOM, 06 YCi TP roniBKM TOPKanMcs WKipy 3

«  PIiBHOMIPHUM HaTUCHEHHAM.

« Hamaraitteca po6uti nomipHi HewwBmAKi pyxu 6e3 puskis. Hesenvki o6epTanbHi pyxu B
micuAx, Ae BONOCCA BaXKO NiJJAETHCA FONiHHIO, AoNOMarae 3abe3neyyBaTi YucTille
roniHHA. Oco6nMBO Lie CTOCYeTbCA LK Ta NiHii nigbopiaas.

« HENPUTUCKAWTE 3aHaaTo roniskn o WwKipy, wo6 He AONYCTUTM NOWKOAKEHHS
06epTanbHNX rofiBoK.




YKPATHCbKA

aornag 3A TPUMEPOM

PeTenbHo fornApaiite 3a BalMM NPUCTPOEM, LLOG rapaHTyBaTh 10TO CTaly MPOAYKTUBHICTL
Ta TPUBaNNii TePMiH Cy61. PeKOMEHAYETbCA YNCTUTN GPUTBY MiCIA KOXHOTO
BUKOPNCTaHHS.

[MepeKoHalTeca, Lo XM1BNEHHA NPUCTPOI0 BUMKHEHO, @ Cam NPUCTPIl BiKNIOYEHO Bif
Mepexi XUBNeHHA.

1. BigKpwiiTe 6pUTBEHY rONOBKY, HATUCHYBLUM KHOMKY dikcaTopa (puc. A).

2. TloBHicTio BUA@NiTh ycCi 3pi3aHi BONOCKU.

3. TloTArHiTb 6pUTBEHY rONOBKY Bropy, o6 Bin'eaHaTy ii Big Kopnycy (puc. B).

4. 3HallpiTb LeHTpanbHy NO3HauKy 3i CTPINKOIO Ta NOCYHbTE TPUMAY Y HanpAMKY,
npoTUAEXHOMY Uil CTPinuji, wob po36aoKyBaTy 110ro. 3HiMiTb PO3610KOBaHNI TPUMaY
i3 6puTBeHoi ronosku (puc. C). 3anam’aTaiTe NpaBUNbHUI HANPAMOK TPUMaYa, o6
MOXHa 6yno NpocTile BCTAaHOBUTM 10T0 Ha MicLie.

5. PeTenbHO 0uMCTbTe Ne3a Bif BONOCCA.

6. [inf 6inbl peTenbHOro OUMLLEHHA BUAMITL Tpy nesa (puc. D).

7. TpomniiTe 6pUTBEHY rONOBKY NPOTOYHO BoAOI (puc. E). laitTe il noBHicTio
BUCOXHYTH.

8. O6epexHo BCTAHOBITb Ha MicLie TpK Ne3a.

9. YcTaHOBITb Ha Micue TpMay. 3HalAiTb LLeHTPanbHY NO3HAUKY 3i CTPINKOI Ta NOCYHbTe
Tpumay y ii HaNPAMKY 0 XapakTepHoro knauaHs (puc. F).

10. Micna 36upaHHA GPUTBEHOT rONOBKM BCTAHOBITb WAPHipHE 3'€AHaHHA 3 NPYXKUHOIO B Na3
Ha 3afiHill YaCTUHI BIACIKY ANA 36MpPaHHA BONOCCA Ta HATUCHITb Ha HbOTO, W06 YaCTUHY
3'eaHanuca (puc. G). 3akpuiite 610K ronoBKu.

YULIEHHA TPUMEPA

3malyyiTe 3y6unKm TpUMepa KOXHI WiCTb MICALIB OAHIEI Kpanneto MacTina ANA MalunH Ana

WNTTA.

YTUNI3AUIA

OfiHOpa3oBoro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHSA, WO NO3HayeHi

LL{06 He 3aBAaTM WKOAM [OBKINIO Ta 300POB't0 ioAeN Yepes Aito
Hebe3neyHNx PeyoBUH, He CNifl yTUNi3yBaTu NpUCTPO i1 6aTapei
—

OZHUM i3 LiUX CUMBONIB, Pa3oM i3 HEBICOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cMmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXN1Bo, 6aTapei oAHOpa3oBoro abo b6aratopasosoro
BMKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY 0QiLliiHOMY NyHKTi nepepo6Ku/360py.



BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

To3u ypez Moxe Aa ObAe U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-TOLMLLIHA Bb3PaCT U
XOpa C HaMaNeHy QU3YeCKH, CETMBHI N YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, W
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHUA, aKO (2 HAONIOZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI 1 pasbupaT
(BbP3aHuTe puckose. leara He 01U Aa Cit UrpaaT C ypeaa. [louncTBaxeTo 1
NOAAPbXKATa Ha ypeaa He TpABa 4a Ce NPaBAT 0T A1eLla, 0CBEH aKo Te (a
HaZl 8-ToAMLLHA Bb3PACT 1 Ca Habnioaasany. [aseTe ypeaa i kabena my
[aney 0T JOCTHNA Ha AeLia N0z 8-TOAMLLHA Bb3PaCT.

BHUMAHNE: Mazere ypeza cyx.

He u3non3gaiiTe npozyKTa C noBpeAeH kaben. 3amara Ha kabena mosxe a ce
Hanpasyi B OTOPU3IPaHWTe (epBM3M Ha Remington.

He n3nonssaiite ypeaa, ako e noBpefieH 1nm He paboTu 13npasHo.

He n3non3sgaiiTe npncTaBKy, pasinyHi OT Te3K, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.

He ocTaBaliTe ypefia 6e3 HabnloAeHe, KOraTo e BK/IOUEH B eNIeKTpUyeckaTa Mpexa.
MaseTe kabena v Wencena Aaney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTH.

BHuMmaBaiiTe HIKOra fia He MOKpUMTe Kabena unu wencena.

He BktoyBaliTe Unu U3KMoYBaliTe ypeaa c MOKpM pbLie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypepa.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a komepcranHa ynotpeba u ynotpeba BbB ¢pr3bopckm
CanoHu.

YACTU

1. ByToH 3a/M3kniouBaHe 6. ByToH 3a ocBO6OXAAaBaHe Ha TpKMepa

2. TopBwxHa rnasa pexeLy 6noK 7. 3axpaHBalla nopt

3. [bBKaBu rnasun 8. 3axpaHBaLy kaben (He e nokasaHa)

4. OtpeneHvie 3a cbbupaHe Ha Koca 9. Yetka 3a moumcTBaHe (He e mokasaHa)

5. Tpumep 3a getannu 10. MpeanasuTten 3a rnasata (He e NokasaHa)



BbJITAPCKA

WHCTPYKUU 3A YNIOTPEBA

MpenopbuBa ce Aa n3non3gare BawwaTa camo6pbCHauKa eXeHEBHO B MPOABIKEHME Ha [0
YeTVpU CeAMNLN, 3a fla fafieTe Bb3MOXHOCT Ha BalwaTa 6pajia 1 Koxa fia CBUKHAT C HoBaTa

cucTema 3a 6pbCHeHe.

CamobpbCHayKaTa aBTOMATUYHO Ce HAaCTPOIBA KbM HampexeHe Ha Mpexata mexay 100 V
n240V.

BPbCHEHE

+ 3abenexka: camobpbCHauKaTa e NpefHasHauyeHa camo 3a U3Mos3BaHe ¢ Kaben.

1. CBbpXeTe camobpbCHauKaTa KbM 3axpaHBaly Kabenu cnef Toa KbM enekTpryeckara
Mpexa

2. Tnb3HeTe byTOHa, 3a Aa BK/lOUNTE.

V3nbHeTe KoxaTa Cbc cBOHOAHATA CM PbKa, Taka Ye KOCMUTE Aa ce U3NpPaBAT.

4. V3non3BaliTe camo feK HaTWCK BbPXY BpbCHeLyaTa raBa, JOKaTo ce 6pbCHeTe (CUNHNAT
HaTUCK MOXe Aia MOBPEeAM V1 Taka fla Hanpasy Ha).

5. V3non3Baiite KbCM KpbroobpasHu ABUXKEHNA.

CKbCABAHE

1. Mnb3HeTe OGyTOHa Ha TPNUMepa, 3a fia 0CBOOOANTE AETANNHUA TPUMEP.

2. [lpbXKTe TpMMepa nof Npas brb/l CAPAMO KoXaTa.

3. TlocTaBeTe TprMepa BbPXY XeNaHaTa IMHIA 3a 6bP30, NECHO 1 NPOdECHOHANHO.

4

5

w

3apa np|/|6epeTe TpuMepa, HaTUCHeTe Hapoly AOKaTo TOV Ce 3an0CTU Ha
MACTOTO CK.

CbBETU 3A HAU-AOBPU PE3YNITATU

+  YBeperTe ce, Ue KoXaTa e cyxa. BuHary ApbxTe camobpbCHauKaTa nof npas brbi
CNPAMO KoXaTa, Taka Ye BCUYKM TPU MaBu ja A0KOCBAT KoXaTa C e{HaKbB HaTUCK.

+  W3non3Baiite ymepeHn Bo 6aBHY BMKEHUA. /13non3BaHeTo Ha KpaTKu KpbroobpasHu
ABVXKEHUA B TPYAHWUTE 30HM Lie MOMOTHe 3a N0-61113Ko 6pbCHeHe, 0cobeHo No BpaTa 1
NMHWATa Ha bpaaunyKata.

+  HE HaTucKaliTe C1aHO KbM KoXaTa, 3a ia n3berHete noBpeam Ha BbpTALKTE Ce raBu.

noaAPBHKKA HA BALLATA CAMOBPbCHAYKA

TpuxeTe ce 3a Bawmsa ypen, 3a Aa rapaHTupate gbnarata My pabora. lpenopbusame Bu fa

noumcTBaTe Bawws npoayKT cnef BCAKO 13non3saHe.

+ YBepeTe ce, ue ypenbT e U3K/oueH OT GyTOHa 1 OT efleKTpryeckaTa Mpexa npeau fa ro
nouncreare.

1. OTBOpeTe rnaBaTa Ha CaMobpPbCHAYKaTa, KaTo HaTUCHeTe GyToHa 3a 0CBObOXAaBaHe
(Qur. A).

2. W3cnneTe BCMUKM OTPA3aHN KOCbMYETA.
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3. M3pbpnaiite rnaBata Ha caMobpbCHayKaTa, 3a Aa A OTAenuTe oT Kopnyca (Our. B).

4. OTKpwiiTe LeHTpanHaTa cTpenka 1 Nib3HeTe GrKcaTopa B 06paTHa NOCOKa, 3a fia ro
ocBoboguTe. KoraTto ro HanpasunTe, NOBAUrHETE ro OT rNaBaTa Ha cCaMobpbCHauKaTa
(®ur. ). 3anomHeTe NpaBuUNHaTa NOCOKa Ha GUKCaTopa, 3a 1a MOXeETe Aja ro HanacHeTe
06paTHO No-necHo.

5. BHMMaTenHo n3yeTKarTe BCUUKM KOCMI OT HOXOBETE.

6. 3ano-laTenHo NoYNCTBaHe NoBAnrHeTe Tpute Hoxa (ur. D).

7. W3muitte 6pbcHelyaTa rasa nog Tevalya Boga (Our. E). OctaseTe A ga n3cbxHe
HambAHO.

8. BHMMaTenHo nocTaBeTe 06PATHO TPUTE HOXa.

9. Moctasete dpukcatopa obpaTHO. OTKPUIATE LieHTpanHaTa CTpenka u Nib3HeTe
¢uKcaTopa No Nocoka Ha cTpenkata, A0KaTo LWpakHe Ha MAcTo (dur. F).

10. KoraTo rnaBata Ha Camo6pbCHauKaTa e Beye NocTaBeHa, NofjpaBHeTe NaHTaTa Ha
Npy>MHaTa C npoLiena B 33/iHaTa YacT Ha OTAEIEHNeTO 3a CbbrpaHe Ha KOCMU 1
npuTncHeTe Ha MacTo (Our. G). 3aTBOpeTe 6110Ka Ha rMaBaTa C LpakBaHe.

MOYNUCTBAHE HA TPUMEPA

CmasBariTe 3b61Te Ha TprUMepa Ha BCEKW LWeCT mecela C Kanka MalMHHO Macno 3a WeBHN
MalmnHn.

PELUKIINPAHE

3a Aa ce 3berHat eKonornyHu u 3[ipaBHN I'|p06!1€‘MI/I nopagv Hannyne

Ha onacHn Cy6CTaHLU/II/I, YpeauTe, akymynatopHute n

HeakyMmynatopHute 63TepVIVI, 0603HauyeHu C evH OT Te3W CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPaHU OBLYMHCKM OTNAagbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eneKTpUYECKI 1 eNeKTPOHHN NPOAYKT 1,
KbETO € NPUIOKUMO, aKyMyaTopHU 1 HeaKyMynaTopHU 6atepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a PeLMKnpaHe/cbbupate.
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Model No. PR1330

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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